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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
ON COOPERATION IN THE FIELD OF COMBATING CRIME

The Government of the Republic of Serbia and the Government of the Republic of
Azerbaijan hereinafter referred to as “the Parties”,

based on the principle of mutual respect of the sovereignty, equality and
independence of the two countries,

aiming to ensure  effective protection of human rights and fundamental freedoms,

wishing to expand their relations and promote their effective mutual cooperation in
combating crime,

have agreed as follows:

Article 1

Scope of Cooperation
1. The Parties, within their competencies, in line with their respective national
legislations and international agreements to which they are signatories, shall
cooperate in preventing and suppressing the following types of crime:

a) terrorism and organized crime;

b) crimes against life and health;

c) prepared or perpetrated crimes with the use of arms, ammunition, explosives,
poisonous, nuclear and radioactive agents;

d) illicit trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and there
precursors;

e) illegal migration and human trafficking;

f) counterfeiting or forging personal documents, banknotes, credit cards  and
bills of exchange;

g)  crimes against cultural and historical heritage;

h) crimes against property.

2. The Parties shall also cooperate in other areas of common interest.

Article 2

Forms of cooperation
1. The Parties shall conduct the following forms of cooperation:

a) perform operative and search activities at the request of the other Party;

      b) exchange information;

      c) share experience;

      d) assist each other in training employees and enhancing their professional
expertise.
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2. One Party, at the request of the other Party, shall conduct the following operative
and search activities:

a) seek out persons who are hiding from investigation and/or courts or avoiding
punishment after the judicial sentence requesting their punishment has
become effective or avoiding execution of court decisions, as well as trace
missing persons;

b)   identify unidentified corpses and unknown persons;

c)  identify persons residing without authorization in the State of other Party, or
either without personal documents or with forged ones;

d) undertake other mutually agreed operative measures.

3. The Parties shall exchange:

a) information on operative and search measures conducted under Article 2 of
this Agreement, the results thereof;

b) experiences related to the application of new methods of work, as well as the
use of methods of modern technology in the fight crime;

c) information and experiences with their respective activities in drafting
legislation and promoting the implementation of legal regulations;

d) pieces of national legislation regulating  police work;

e) information and experiences concerning all issues of common interest within
the scope of this Agreement.

4. The Parties shall organize, as appropriate, necessary training in their respective
educational institutions for the personnel of the other Party.

Article 3

Competent authorities
The Parties will inform each other through diplomatic channels about

competent authorities responsible for implementation of the provisions of this
Agreement".

Article 4

Acting upon requests for cooperation
      1. The Parties shall effect their mutual cooperation on the basis of written request
containing the following information:

1) the name of the authority of both the requesting and requested Parties;

2) summary of the case for which the request is being made, as well as
other documents necessary for meeting the requirement;

3) a list of interrogatories by the authorities of the requesting Party.

2. The request shall be duly signed and authenticated by the authority of the
requesting Party. The requests drawn up in the native language of the Requesting
Party shall be accompanied by English translation.

3. In exceptional cases, a request may be oral, on condition that a written
confirmation follows right away.

4. When carrying out the request, the national legislation of requested Party shall
be applied.
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     5. The Requested party may deny, partially or totally, implementation of the
request in case is not in conformity with the provisions of the Agreement or is harmful
to national security or contrary to national legislation and interests.

6. In any case, the requesting Party shall be immediately informed of the
decision.

Article 5

Costs
All costs related to the cooperation measures under this Agreement shall be

covered on the basis of the common agreement of the competent authorities
responsible for implementation of the provisions of this Agreement".

Article 6

Related activities
The Parties shall organize regular meetings and consultations for the purpose

of considering the development of future cooperation and promotion of efficiency.

Article 7

Obligations under other international agreements
This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under

other international agreements to which their states are party.

Article 8

Confidentiality
The Parties shall provide confidentiality of the information received from the

other Party, if the Party giving information considers that its content is not for
publication. The Party giving information shall determine the level of its
confidentiality.

Information exchanged under this Agreement shall not be provided to any
third parties without the written consent by the Party giving the information.

Article 9

Settlement of disputes
Any disputes that might arise out of the interpretation or implementation of

this Agreement shall be settled through mutual negotiations and consultations
between of the Parties.

Article 10

Amendments
The present Agreement shall be amended by mutual consent of the Parties.

The amendments shall be made in the form of separate Protocols forming an integral
part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the provisions of
Article 11 of this Agreement.
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Article 11

Entry into force and termination
This Agreement shall enter into force on the date of the receipt, through

diplomatic channels, of the last written notification that the internal procedures
necessary for its entry into force have been completed.

This Agreement is concluded for a period of five years and shall be
automatically extended thereafter for further five years periods unless one Party
notifies the other Party, through diplomatic channels, at least six months prior to the
expiry of the five-year period, of its intention to terminate it.

Done in Baku on 13. May, 2010. in two original copies in  Serbian, Azerbaijani
and English languages, all texts being equally authentic.

 In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of
the Republic of Serbia

For the Government of
the Republic of Azerbaijan

, . Ramil Usubov, s.r.
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